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BELGISCHE SENAAT SÉNAT DE BELGIQUE
——— ———

ZITTING 2000-2001 SESSION DE 2000-2001

——— ———

29 JANUARI 2001 29 JANVIER 2001

——— ———

Wetsontwerp tot wijziging van de wetge-
ving betreffende het verlof voor de
uitoefening van een politiek mandaat,
wat de burgemeester, schepenen en
OCMW-voorzitter betreft en tot invoe-
ring van een suppletief sociaal statuut
voor de OCMW-voorzitter

Projet de loi modifiant la législation rela-
tive au congé pour l’exercice d’un
mandat politique, en ce qui concerne
le bourgmestre, les échevins et le
président du CPAS et instaurant un
statut social supplétif pour le prési-
dent de CPAS

——— ———

Evocatieprocedure Procédure d’évocation

——— ———

AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

——— ———

Nr. 1 VAN MEVROUW VANLERBERGHE EN
DE HEER REMANS

No 1 DE MME VANLERBERGHE ET DE
M. REMANS

Opschrift Intitulé

In het opschrift van de wet tussen het woord
«schepenen» en de woorden «en OCMW-voor-
zitter», de woorden «, de voorzitter en leden van het
bureau van de districtsraden» invoegen.

Dans l’intitulé de la loi proposée, entre le mot
«échevins» et les mots «et le président du CPAS»,
insérer les mots «, les présidents et membres du
bureau des conseils de district».

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat : Documents du Sénat :

2-608 - 2000/2001: 2-608 - 2000/2001:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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Nr. 2 VAN MEVROUW VANLERBERGHE EN
DE HEER REMANS

No 2 DE MME VANLERBERGHE ET DE
M. REMANS

Art. 1bis (nieuw) Art. 1erbis (nouveau)

Een artikel 1bis (nieuw) invoegen, luidende als
volgt :

Insérer un article 1erbis (nouveau), rédigé comme
suit :

«Art. 1bis. — In artikel 2, § 1, van de wet van 19 juli
1976 tot instelling van een verlof voor de uitoefening
van een politiek mandaat tussen het woord
«gemeenteraad» en de woorden «een commissie voor
de cultuur van de Brusselse agglomeratie», het woord
«districtsraad,» invoegen.»

«Art. 1bis. — A`  l’article 2, § 1er, de la loi du 19 juil-
let 1976 instituant un congé pour l’exercice d’un
mandat politique, insérer, entre les mots «d’un
conseil communal,» et les mots «d’une commission
de la culture de l’agglomération bruxelloise», les
mots «d’un conseil de district,».

Nr. 3 VAN MEVROUW VANLERBERGHE EN
DE HEER REMANS

No 3 DE MME VANLERBERGHE ET DE
M. REMANS

Art. 4 Art. 4

In het voorgestelde artikel 4bis in de eerste en
tweede paragraaf tussen het woord «schepen» en de
woorden «of voorzitter van een openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn», de woorden «, voor-
zitter of lid van een bureau van een districtsraad»
invoegen.

À l’article 4bis proposé, aux §§ 1er et 2, entre les
mots «d’échevins» et les mots «ou de président de
centre public d’aide sociale», insérer les mots «, de
président ou de membre d’un bureau de conseil de
district».

Nr. 4 VAN MEVROUW VANLERBERGHE EN
DE HEER REMANS

No 4 DE MME VANLERBERGHE ET DE
M. REMANS

Art. 8bis (nieuw) Art. 8bis (nouveau)

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidende als
volgt :

Insérer un article 8bis (nouveau), rédigé comme
suit :

«Art. 8bis. — § 1. In artikel 3, 1o, van de wet van 18
september 1986 tot instelling van het politiek verlof
voor de personeelsleden van de overheidsdiensten,
een punt c) invoegen luidende als volgt : «c) districts-
raadlid dat noch voorzitter noch lid van het bureau is;

«Art. 8bis. — § 1er. À l’article 3, 1o, de la loi du 18
septembre 1986 instituant le congé politique pour les
membres du personnel des services publics, est inséré
un point c), rédigé comme suit : «c) membre d’un
conseil de district qui n’est ni président, ni membre
d’un bureau de district;».

§ 2. In artikel 5, 1o, van dezelfde wet het eerste lid
aanvullen als volgt : «of districtsraadslid dat noch
voorzitter noch lid van een bureau van een district
is».

§ 2. L’article 5, 1o, alinéa 1er, de la meˆme loi, est
complété par le membre de phrase suivant : «ou
membre de conseil de district qui n’est ni président, ni
membre d’un bureau de district».

§ 3. In artikel 5, 2o, van dezelfde wet het eerste lid
aanvullen als volgt : «of lid van een bureau van een
district».

§ 3. L’article 5, 2o, alinéa 1er, de la meˆme loi, est
complété par le membre de phrase suivant : «ou
membre d’un bureau de district».

§ 4. In artikel 5, 3o, van dezelfde wet het eerste lid
aanvullen als volgt : «of voorzitter van een district».

§ 4. L’article 5, 3o, alinéa 1er, de la meˆme loi, est
complété par le membre de phrase suivant : «ou prési-
dent de district».

§ 5. Artikel 6 van dezelfde wet aanvullen als volgt : § 5. L’article 6 de la meˆme loi est complété par la
disposition suivante:

«De voorzitters en leden van het bureau van een
district worden gelijkgesteld met de politieke manda-

«Les mandats de président et de membre du bureau
d’un district sont assimilés aux mandats politiques



2-608/2 -2000/2001( 3 )

ten zoals vervat onder 1o en 2o van dit artikel waarbij
de duur van het erin vervat politiek verlof van ambts-
wege echter beperkt wordt tot hetzelfde percentage
als het percentage van de vergoeding van het loon van
burgemeester en schepenen dat zij ontvangen.»

visés aux 1o et 2o du présent article, mais la durée du
congé politique correspondant est réduite de plein
droit selon un pourcentage équivalent au pourcentage
de la rémunération de bourgmestre et d’échevin qu’ils
perçoivent.»

§ 6. In artikel 9, eerste lid, van dezelfde wet tussen
het woord «schepen» en de woorden «of voorzitter
van een raad voor maatschappelijk welzijn», de
woorden «, voorzitter of lid van een bureau van een
district» invoegen.»

§ 6. À l’article 9, alinéa 1er, de la meˆme loi, entre le
mot «d’échevins» et les mots «ou de président d’un
conseil de l’aide sociale», sont insérés les mots «de
président ou de membre d’un bureau de district.»

Verantwoording Justification

Sinds de laatste gemeenteraadsverkiezingen werden in Antwer-
pen ook voor het eerst districtsraden verkozen. Deze werden
belast met een aantal uitvoerende taken die enerzijds door de wet
en anderzijds door de betrokken gemeenteraad aan hen werden
toevertrouwd.

Depuis les dernières élections communales, on a élu également,
pour la première fois, des conseils de district à Anvers. Ces
conseils sont chargés d’une série de taˆches exécutives par la loi et
par le conseil communal concerné.

Tot nog toe kunnen deze nieuwe districtsraadsleden en het
onder hen verkozen bureau evenmin als hun voorzitter genieten
van enige vorm van politiek verlof. Een aantal van deze districten
hebben echter een aanzienlijke omvang. Het is daarom niet meer
dan logisch dat de bestaande regeling van het politiek verlof
wordt uitgebreid naar de districtsraadsleden.

Jusqu’à ce jour, les nouveaux conseillers de district et le bureau
qu’ils ont élu en leur sein, ainsi que le président de ce bureau, ne
bénéficiaient d’aucune forme de congé politique. Or, certains de
ces districts ont une taille importante. Il est tout à fait logique dès
lors d’étendre la réglementation existante concernant le congé
politique aux membres des conseils de district.

De voorgestelde amendementen hebben dan ook tot doel dit te
bewerkstellingen, enerzijds, door wijziging van de regeling voor
werknemers in de privé-sector doch ook door wijziging van de
wet van 18 september 1986 met betrekking tot de personeelsleden
uit de overheidssector. Wat deze laatste betreft wordt het politiek
verlof van ambstwege beperkt tot hetzelfde percentage als het
percentage dat de voorzitter en de leden van de bureaus ontvangen
van de wedden van respektievelijk de burgemeester en de sche-
penen van een overeenkomstige gemeente. Deze beperking is
noodzakelijke omdat de inkomsten van de bureauleden en de
voorzitters van de districtsraden ook niet gelijk zijn aan die van
een schepen of burgemeester.

Les amendements proposés visent à le faire, d’une part, en
modifiant la réglementation applicable aux travailleurs du secteur
privé et, d’autre part, en modifiant la loi du 18 septembre 1986
instituant le congé politique pour les membres du personnel des
services publics. En ce qui concerne cette dernière loi, la durée du
congé politique est réduite d’office à un pourcentage identique au
pourcentage de la rémunération de bourgmestre et d’échevin
d’une commune correspondante que touchent respectivement le
président et les membres des bureaux. Cette réduction est néces-
saire, parce que les revenus des membres des bureaux et des prési-
dents des conseils de district ne sont pas non plus identiques à ceux
d’un échevin ou d’un bourgmestre.

Myriam VANLERBERGHE.
Jan REMANS.

58.259 — E. Guyot, n. v., Brussel


